
 INSTRUCTION AND INFORMATION FOR THE USERS
Manufacturer: RAW-POL STEFAŃSKI S.K.A., Julianów 50, 96-200 Julianów, Poland,  idok@

rawpol.com
This product belongs to the Personal Protective Equipment (PPE), defined in the Regulation (EU) 
2016/425 of the European Parliament and of the Council and meets the guidelines of that regula-
tion and the PPE Regulation 2016/425 as brought into UK Law and amended. It was classified to 
category I – only for the minimal risks.
Standards: Internal technical specification of the manufacturer: RS212101:2019.
Product/description: Safety belt. Composition: Fabric: 40% Polyester, 40% Latex, 20% Polypropy-
lene. Detailed characterisation of the product is provided in rawpol.com.
Intended use: Protection against the following minimal risks: superficial mechanical injury that 
do not need medical attention, e.g. scratches resulting from bumping into fixed obstacles, minor 
injuries and abrasions etc., which may occur during work e.g. when moving under various types 
of constructions. The level of protection was obtained on the basis of tests carried out according 
to conditions described in the norms/specifications to which they apply. The product provides 
protection against the above risks and it is intended for use in the environments in which they 
occur. Please always carry out a risk assessment in a given work environment to verify whether the 
product provides protection against all risks available in this environment.
Restrictions: Do not use the product other than in accordance with the intended purpose, re-
commendations in the instruction, in average conditions and high-risk (for which it is appropriate 
to apply measures to protect individual category II and III) and when the type of work is related 
to the risk of the product being caught up by moving objects, e.g. moving parts of machines and 
such PPE being caught is associated with a health or safety hazard. This product does not protect 
parts of the body, which it does not cover. Protection against risks and dangers not mentioned in 
the instructions is not guaranteed. Attention! The product is not a medical device, should not be 
used for therapeutic purposes.
Use and operation: The personal responsibility of the user ensures the protective function of the 
product. If the product is worn together with the protective clothing against special threats, the 
total protection features depending on the destination need to be guaranteed. In any case the 
requirements take precedence. Before use, check on your own responsibility condition of the belt 
and whether the product is suitable for working activities, complete and all protective functions 
are guaranteed. Check it for damage, which could have a negative impact on the safety functions 
(e.g. cracks, holes, ripped seams, broken fasteners, abrasions). If there is such a negative impact, 
before use, restore the original, valid state of the product (for this purpose please contact with 
safety expert, the manufacturer or the authorized representative of the manufacturer), and if this 
is not possible, replace it. During work, pay attention to the behaviour of the protective functions. 
The loss of the protective properties means that the product has been used. Do not use a damaged 
or worn out product. The product does not have additional equipment and spare parts.
Materials, from which the product is made shall not unfavourably impact the user’s health or hy-
giene. However each substance contained in the product’s material or which is the component 
of the product may be the allergen, e.g. cotton, leather, metal elements, latex, dyestuffs etc. We 
recommend to try out this product for people who are specially susceptible.
How to put:
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1. Spread the product and put it on yourself as shown in the illustration. Tighten the side panels 

and fix them one on top of the other to obtain an exact adhesion. The panels should be stra-
ped with velcro.

2. Stretch and adjust the elastic side straps tightly to the panels. Tighten the straps to the panels. 
The straps are fastened with velcro.

3. Adjust the suspenders so that they do not slip off the shoulders and support the belt.
Correctly placed belt should comfortably adhere to the body, simultaneously can not squeeze or 
pinch the user. To remove the belt, unfasten the panels by unfastening the velcro, then remove 
the suspenders.
Size: The product should be of sufficient size, which must be adjusted before starting operation. 
The product size is provided directly on the product or on internal label or on packaging. Full size 
range is provided in the tables available on rawpol.com
Cleaning, maintenance and disinfection: Recommendations for maintenance, cleaning are 
provided on the label of the product. It is recommended to use generally commercially available 
cleaners, preservatives for each type of material, which does not have negative impact on the use-
r’s body. The products, which do not have sewn-in the maintenance, cleaning label, must only be 
cleaned with damp, soft cloth, dry flat. 
It is not recommended to use any additional methods for disinfection and disinfectants, as this may 
have impact on reducing levels of protection.
Storage: The product should be stored at the appropriate temperature, in dry and well ventilated 
place. Too high humidity of air, too high or low temperature or intense light can adversely impact 
the product quality. Manufacturer accepts no liability for the quality of the product stored contrary 
to the instructions. This may result in a lowering of the product protection level.
Type of packaging: It is recommended to distribute (including transport) the product in the pac-
kage with cardboard or plastic film. Loading, transport and unloading should take place in environ-
ment protecting against splashes, dirt and damage.
Product durability can be estimated on the basis of the product wear and tear. Considering vario-
us use intensities and environmental factors, such as sunlight, rain, etc., it is not possible to provide 
a precise span. The product retains its protective properties up to the moment of a damage which 
cannot be repaired without decreasing its protective level. Occurrence of mechanical damages 
means that the product should be repaired or immediately withdrawn from use. With proper wa-
rehousing the storage time of the product can be up to 6 years from the date of production (in the 
case of product containing polyurethane up to 3 years). This period may be extend by performing 
the appropriate tests.
Date of manufacture is indicated on the packaging or the product. This is with the batch number, 
e.g. 290120191234; explanation: the third and fourth digits indicate month of manufacturing, and 
the subsequent four digits identify year of manufacturing. Other digits together with the above 
identify the number of batch.
The access to the EU declaration of conformity can be accessed at support.rawpol.com.
In case this manual is out-of-date because of changes in law or other factors, download the new 
version. Current instructions are available on the rawpol.com or support.rawpol.com. This manual 

is marked with version v. L.OCB.109, where L.OCB is the identifier of product group and 109 the 
subsequent version number If markings explained in the instructions are not the same as marked 
on the product or on the packaging, it means that you can have the instruction for use for an other 
lot or an other good. It is essential to check whether you have the current / proper instruction 
for use for owned goods. In case the instruction is out of date or improper to the owned lot of 
goods, it must be strictly obtained the current / proper instruction for use and become familiar 
with its content. Do not attempt to work without becoming familiar with the current / proper 
instruction for use!
THIS MANUAL CAN BE REPEATEDLY COPIED IN ORDER ANY USER CAN READ THE INFORMATION 
INCLUDED HEREIN. 
In any doubts please contact with safety expert, the manufacturer or the authorized representative 
of the manufacturer in order to explain them.
Explanation of used symbols: OCBELTMESH – commodity code,  – batch code,  - date of 
manufacture, ,   (reis) – manufacturer’s identification mark,  – make acquainted with the 
instructions for use,  – conformity mark,  - conformity sign of the Customs Union,  - ukrainian 
conformity sign,  - Great Britain conformity sign.
This manual is an integral part of the package, and at the same time its marking. In accordance with 
the Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council article 17 paragraph 1, 
all the markings may not be placed on the product. The signs description in the instruction is bin-
ding information, also in the case if there were factors that led to that the signs on the product are 
unreadable. Any non-explained signs in this manual do not refer directly or indirectly to health and 
safety. The product and its packaging must be disposed in accordance with applicable local regula-
tions. Information on the composition of the product and its packaging is available on rawpol.com.

 ANLEITUNG UND INFORMATIONEN FÜR DIE BENUTZER
Hersteller: RAW-POL STEFAŃSKI S.K.A., Julianów 50, 96-200 Julianów, Polen,  idok@raw-

pol.com 
Dieses Produkt gehört zur persönlichen Schutzausrüstung (PSA), die in der Verordnung (EU) 
2016/425 Des Europäischen Parlaments und des Rates und erfüllt die Anforderungen dieser Ve-
rordnung und PSA-Verordnung 2016/425, wie sie in britisches Recht übernommen und geändert 
wurd. Es wurde in der Kategorie 1, d.h. nur für minimale Risiken, eingestuft. 
Standards: Interne technische Spezifikation des Herstellers: RS212101:2019.
Produkt/Beschreibung: Schutzgurt. Zusammensetzung: Material: 40% Polyester, 40% Latex, 20% 
Polypropylen. Die detaillierte Produktspezifikation ist der Website rawpol.com zu entnehmen.
Zweckbestimmung: Dieses Produkt zählt zur persönlichen Schutzausrüstung Es ist zum Schutz 
des Benutzers nur vor minimalen Risiken vorgesehen, wie z.B.: oberflächliche mechanische Ver-
letzungen, die keine medizinische Hilfe erfordern, das ist Kratzer, die durch das Auftreffen auf 
permanente Hindernisse verursacht, leichte Verletzungen oder Abschürfungen Etc., die während 
der Arbeit auftreten können, beispielsweise wenn sie sich unter verschiedenen Arten von Kon-
struktionen bewegen. Das Schutzniveau wurde auf der Grundlage von Tests erreicht, die gemäß 
den Bedingungen durchgeführt wurden, die in den Normen/Spezifikationen, auf die sie sich bez-
iehen, beschrieben sind. Das Produkt bietet Schutz vor den oben genannten Risiken und ist für 
den Einsatz in der Umgebung bestimmt, in der es auftritt. Bitte führen Sie in einer gegebenen 
Arbeitsumgebung immer eine Risikobewertung durch, um zu überprüfen, ob das Produkt Schutz 
gegen alle in dieser Umgebung verfügbaren Risiken bietet.
Einschränkungen: Verwenden Sie das Produkt nicht anders als in Übereinstimmung mit dem be-
absichtigten Zweck, Empfehlungen in der Anweisung, in durchschnittlichen Bedingungen und mit 
hohem Risiko (für die es angemessen ist, Maßnahmen zum Schutz der einzelnen Kategorie II und 
III anzuwenden) und wenn die Art der Arbeit mit dem Risiko des Verhakens des Produkts mit sich 
bewegenden Objekten verbunden ist, beispielsweise beweglichen Teilen von Maschinen, die mit 
einer Gesundheits- oder Sicherheitsgefährdung verbunden sind. Dieses Produkt schützt nicht Teile 
des Körpers, die es nicht bedeckt. Der Schutz vor Risiken und Gefahren, die nicht in der Anleitung 
erwähnt sind, ist nicht gewährleistet. Achtung! Das Produkt ist kein Medizinprodukt und sollte da-
her nicht für therapeutische Zwecke verwendet werden.
Nutzung und Bedienung: Die Schutzfunktion dieses Produkts hängt von der persönlichen Veran-
twortung des Benutzers ab. Wird das Produkt zusammen mit anderen persönlichen Schutzmitteln 
vor speziellen Gefahren getragen, so ist darauf zu achten, dass die Gesamtschutzfunktionen, je 
nach Verwendungszweck, gewährleistet sind. In jedem Fall haben die jeweiligen Anforderungen 
Vorrang. Vor dem Gebrauch hat der Benutzer auf eigene Verantwortung zu prüfen, Zustand der 
Gurt und ob sich das Produkt für die vorgesehenen Arbeitstätigkeiten eignet, vollständig ist und 
ob alle Schutzfunktionen gewährleistet sind. Zudem ist dieses auf Beschädigungen zu prüfen, die 
die Schutzfunktionen beeinträchtigen könnten (z.B. Brüche, Löcher, zerrissene Nähte, beschädigte 
Verschlüsse, Abschürfungen). Besteht eine derartige negative Einwirkung, so ist vor dem Gebrauch 
der ursprüngliche ordnungsgemäße Zustand des Produkts wiederherzustellen (für diesen Zweck 
ist die Arbeitsschutzfachkraft, Hersteller oder bevollmächtigter Herstellervertreter zwecks Klärung 
zu kontaktieren) und wenn dies nicht möglich ist, muss das Produkt ausgetauscht werden. Bei der 
der Arbeit ist zudem auf Erhaltung von Schutzfunktionen zu achten. Der Verlust von Schutzeigen-
schaften bedeutet, dass das Produkt verschlissen ist. Verwenden Sie kein beschädigtes oder ver-
brauchtes Produkt. Dieses Produkt verfügt über keine zusätzlichen Ausstattungs- und Ersatzteile.
Materialien, aus denen dieses Produkt hergestellt wurde, sollten sich nicht negativ auf die Gesun-
dheit oder Hygiene des Benutzers auswirken. Jedoch kann jede im Produktmaterial enthaltene 
Substanz oder jene als Bestandteil des Produkts ein Allergen sein, z.B. Baumwolle, Leder, Metal-
lelemente, Latex, Farbstoffe usw. Es wird besonders empfindlichen Personen empfohlen, vor dem 
Gebrauch das Produkt zu testen oder einen Arzt aufzusuchen.
Aufsetzen anleitung:
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1. Verteilen Sie das Produkt und tragen Sie es wie in der Abbildung gezeigt auf. Ziehen Sie die Se-

itenwände fest an und befestigen Sie sie übereinander, um eine genaue Haftung zu erreichen. 
Die Paneele sollten mit Klettverschluss befestigt werden.

2. Dehnen und passen Sie die elastischen Seitengurte fest an die Paneele an. Ziehen Sie die Rie-
men zur Befestigung an den Platten fest. Die Gurte sind mit Klettverschluss befestigt.

3. Passen Sie die Einstellung der Träger so an, dass sie nicht von den Schultern rutschen und den 
Gürtel stützen.

Der richtig platzierte Gürtel sollte bequem am Körper anhaften, gleichzeitig kann er den Benutzer 
nicht quetschen oder verführen. Um den Gürtel zu entfernen, lösen Sie die Verkleidung, indem Sie 

den Klettverschluss lösen, und entfernen Sie dann den Träger.
Größe: Das Produkt sollte eine entsprechende Größe aufweisen, die vor Beginn der Arbeit durch 
Ausprobieren zu wählen ist. Die Größe des Produkts ist direkt auf dem Produkt, auf dem Innenauf-
näher oder auf der Verpackung angegeben. Alle verfügbaren Größen sind den Tabellen auf der 
Website rawpol.com zu entnehmen.
Reinigung, Pflege und Desinfektion: Anweisungen hinsichtlich der Pflege und Reinigung sind 
auf dem Aufnäher des jeweiligen Produkts angegeben. Es wird empfohlen, handelsübliche Reini-
gungs- und Pflegemittel für die jeweilige Materialart zu verwenden, die sich nicht negativ auf den 
Benutzer auswirken. Produkte, die über keinen Aufnäher samt Pflege- und Reinigungsanleitung 
besitzen, sollten lediglich mit Hilfe eines feuchten, weichen Lappens gereinigt und im zerlegten 
Zustand getrocknet werden.
Es wird nicht empfohlen, zusätzliche Desinfektionsmethoden und Desinfektionsmittel zu verwen-
den, da sich dies auf die Verminderung des Schutzgrades auswirken kann.
Aufbewahrung: Das Produkt sollte bei der entsprechenden Temperatur gelagert werden, an 
einem trockenen, gut belüfteten Ort. Eine zu hohe Feuchtigkeit, zu hohe oder niedrige Temperatur 
oder intensives Licht können die Qualität des Produkts beeinträchtigen. Der Hersteller haftet nicht 
für die Qualität des Produkts, das nicht entsprechend den Empfehlungen aufbewahrt wird. Dies 
kann den Grad des Produktschutzes reduzieren.
Art der Verpackung: Es wird empfohlen, dieses Produkt in Verpackungen aus Pappe oder Folie 
zu vertreiben (einschließlich des Transports). Die Beladung, Transport und Entladung sollten unter 
Bedingungen stattfinden, die gegen Durchnässung, Verschmutzung und Beschädigung geschützt 
sind.
Die Haltbartsdauer kann aufgrund des Niveaus der Abnutzung des Produkts eingeschätzt wer-
den. Aufgrund der unterschiedlichen Beanspruchung und der Umwelteinflüsse wie Sonnenlicht, 
Regen usw. ist die Angabe einer genauen Lebensdauer des Produktes nicht möglich. Das Produkt 
behält die Schutzeigenschaften bis zu seiner Beschädigung, die sich nicht ohne Reduzierung des 
Schutzniveaus beseitigen lässt. Das Vorliegen mechanischer Schäden hat zur Folge, dass das Pro-
dukt zu reparieren oder seine Nutzung sofort einzustellen ist. Bei sachgemäßer Lagerung kann 
die Lagerzeit des Produkts bis zu 6 Jahren ab dem Herstellungsdatum betragen (bei Produkt mit 
Polyurethan bis zu 3 Jahren). Dieser Zeitraum kann durch geeignete Tests verlängert werden.
Das Produktionsdatum ist auf der Sammelverpackung oder am Produkt angegeben. Es ist samt 
Nummer der Partie, z.B. 290120191234 angegeben. Zur Erläuterung: die dritte und vierte Ziffer 
bestimmen den Produktionsmonat, wobei die anderen vier Ziffer für das Produktionsjahr stehen. 
Ander Ziffer samt den vorstehenden identifizieren die Nummer der Partie.
Der Zugang zur EU-Konformitätserklärung ist abrufbar unter support.rawpol.com.
Für den Fall, dass diese Gebrauchsanweisung wegen Änderung der Vorschriften oder sonstiger 
Faktoren ihre Aktualität verliert, ist die neue Version zu downloaden. Aktuelle Gebrauchsanwe-
isungen sind unter rawpol.com oder support.rawpol.com verfügbar. Diese Gebrauchsanweisung 
ist mit der Version v. L.OCB.109 gekennzeichnet, wobei L.OCB der Bezeichner der Produktgruppe 
und 109 die nachfolgende Versionsnummer ist. Wo Schilder sind in der Anleitung erklärt, sind nicht 
die gleichen wie auf dem Produkt oder auf der Verpackung gekennzeichnet, bedeutet dies, dass 
Sie die Bedienungsanleitung für eine andere Charge oder andere Waren haben. Wenn der Besitzer 
nicht mehr aktuell ist oder falsch, im Besitz der Partie unbedingt erhalten die aktuellen / richtigen 
Gebrauchsanleitung und machen Sie sich mit dessen Inhalt. Versuchen Sie nicht, ohne zu wis-
sen, die aktuellen / richtigen Anweisungen für die Arbeit!
DIESE ANLEITUNG LÄSST SICH MEHRMALS VERVIELFÄLTIGEN, DAMIT SICH JEDER PRODUKTBENUT-
ZER MIT IHR VERTRAUT MACHEN KANN.
Im Falle jedweder Zweifel ist die Arbeitsschutzfachkraft, Hersteller oder bevollmächtigter Herstel-
lervertreter zwecks Klärung zu kontaktieren.
Erläuterung der verwendeten Symbole: OCBELTMESH – Warencode,  – Chargennummer, 

 - Produktionsdatum, ,   (reis) – Identifikationszeichen des Herstellers,  – Lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung,  – Konformitätszeichen,  - Zollunion-Konformitätszeichen,  - das Kon-
formitätszeichen von Ukraine,  - Großbritannien Konformitätszeichen.
Diese Anleitung gilt als fester Bestandteil der Verpackung und zugleich als ihre Kennzeichnung. 
Gemäß der Verordnung (EU) 2016/425 Des Europäischen Parlaments und des Rates Art.17 Ziff. 1 
müssen alle Kennzeichnungen nicht auf dem Produkt angebracht werden. Die Beschreibung der 
Kennzeichnung in der Anleitung gilt als eine bindende Information, auch dann, wenn Faktoren 
eintreten, die dazu führen, dass die Kennzeichnungen auf dem Produkt unleserlich sind. Sämtli-
che Kennzeichnungen, die in dieser Anleitung nicht erläutert wurden, beziehen sich direkt oder 
indirekt auf die Sicherheit und Gesundheit. Dieses Produkt und ihre Verpackung sind gemäß den 
geltenden lokalen Vorschriften zu entsorgen. Informationen hinsichtlich der Zusammensetzung 
des Produkts und seiner Verpackung sind auf der Website rawpol.com erhältlich.

INSTRUKCJA I INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW 
Producent: RAW-POL STEFAŃSKI S.K.A., Julianów 50, 96-200 Julianów, Polska,  idok@

rawpol.com 
Ten produkt należy do środków ochrony indywidualnej (ŚOI) określonych w Rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 i spełnia wytyczne tego rozporządzenia oraz w 
Rozporządzeniu 2016/425 w brzmieniu, w jakim zostało włączone do prawa brytyjskiego. Zaklasy-
fikowany został do kategorii I – tylko do minimalnych zagrożeń. 
Standards: Wewnętrzna specyfikacja techniczna producenta: RS212101:2019.
Produkt/opis: Pas ochronny. Skład: Materiał: 40% Poliester, 40% Lateks, 20% Polipropylen. Szcze-
gółową charakterystykę produktu podano na rawpol.com.
Przeznaczenie: Produkt ten jest środkiem ochrony indywidualnej mającym chronić użytkowni-
ków przed minimalnymi zagrożeniami, takimi jak: powierzchniowe urazy mechaniczne, które nie 
wymagają pomocy medycznej np. zadrapania będące rezultatem uderzenia w stałe przeszkody, 
drobne urazy czy otarcia itp., które mogą wystąpić podczas pracy np. przy przemieszczaniu się 
pod różnego rodzaju konstrukcjami. Poziom ochrony został uzyskany na podstawie badań prze-
prowadzonych zgodnie z warunkami opisanymi w normach/specyfikacjach, których dotyczą. Pro-
dukt zapewnia ochronę przed wyżej wymienionymi zagrożeniami i jest przeznaczony do użycia w 
środowiskach, w których one występują. Zawsze należy przeprowadzić ocenę zagrożeń w danym 
środowisku pracy w celu weryfikacji czy dany produkt zapewnia ochronę przed wszystkimi zagro-
żeniami występującymi w tym środowisku.
Ograniczenia: Nie należy stosować produktu niezgodnie z przeznaczeniem, zaleceniami in-
strukcji, w warunkach średniego i dużego ryzyka (dla którego właściwe jest stosowanie środków 
ochrony indywidualnej kategorii II oraz III) oraz gdy rodzaj wykonywanej pracy związany jest z 
ryzykiem zahaczenia produktu o poruszające się obiekty np. ruchome części maszyn, które wią-
że się z zagrożeniem dla zdrowia lub bezpieczeństwa. Produkt nie chroni części ciała, których nie 
osłania. Ochrona przed zagrożeniami i niebezpieczeństwami niewymienionymi w instrukcji nie jest 
gwarantowana. Uwaga! Produkt nie jest wyrobem medycznym, tym samym nie należy go stoso-
wać w celach leczniczych.
Użytkowanie i obsługa: Od osobistej odpowiedzialności użytkownika zależy zagwarantowanie 
funkcji ochronnej produktu. Jeżeli produkt noszony jest razem z odzieżą ochronną przed spe-
cjalnymi zagrożeniami, należy uważać na to, aby były zagwarantowane łączne funkcje ochronne 
w zależności od przeznaczenia. W każdym przypadku wymogi mają pierwszeństwo. Przed uży-
ciem użytkownik sprawdzi na własną odpowiedzialność stan pasa oraz czy produkt nadaje się do 

przewidzianych czynności roboczych, jest kompletny i czy zagwarantowane są wszystkie funkcje 
ochronne. Należy sprawdzić go pod kątem uszkodzeń, które mogłyby mieć negatywny wpływ na 
funkcje ochronne (np. pęknięcia, dziury, rozerwane szwy, uszkodzone zapięcia, przetarcia). Jeżeli 
zaistnieje taki negatywny wpływ, przed użyciem należy przywrócić pierwotny prawidłowy stan 
produktu (w tym celu należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, producentem lub upoważnio-
nym przedstawicielem producenta), a jeśli nie jest to możliwe, trzeba go wymienić. Podczas pracy 
także należy zwracać uwagę na zachowanie funkcji ochronnych. Utrata właściwości ochronnych 
oznacza, iż produkt został zużyty. Nie należy używać uszkodzonego bądź zużytego produktu. Pro-
dukt nie posiada dodatkowego wyposażenia oraz części zamiennych.
Materiały, z których wykonano produkt, nie powinny wpływać niekorzystnie na zdrowie lub hi-
gienę użytkownika. Jednakże każda substancja zawarta w materiale produktu lub będąca składo-
wą produktu może być alergenem, np. bawełna, skóra, metalowe elementy, lateks, barwniki itp. 
Osobom szczególnie wrażliwym zaleca się przed użyciem uprzednie przetestowanie produktu lub 
konsultację lekarską.
Instrukcja zakładania:
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1. Rozłożyć produkt i założyć go na siebie tak jak jest to pokazane na ilustracji. Naciągnąć panele 

boczne mocujące i nałożyć jeden na drugi dla uzyskania dokładnego przylegania. Panele na-
leży zapiąć za pomocą rzepu. 

2. Rozciągnąć i dopasować ściśle do paneli dodatkowe elastyczne paski boczne. Paski docisnąć 
do paneli w celu zamocowania. Paski mocowane są za pomocą rzepu.

3. Dopasować regulację szelek tak, aby nie zsuwały się z ramion i podtrzymywały pas.
Prawidłowo zamieszczony pas powinien komfortowo przylegać do ciała, jednocześnie nie może 
ściskać ani uwierać użytkownika. W celu zdjęcia pasa rozpiąć panele poprzez odpięcie rzepu, na-
stępnie należy zdjąć szelki.
Rozmiar: Wyrób powinien mieć właściwy rozmiar, który należy dopasować, przymierzając go 
przed przystąpieniem do pracy. Rozmiar produktu podany jest bezpośrednio na produkcie lub na 
wewnętrznej wszywce lub na opakowaniu. Pełny zakres rozmiarów podano w tabelach dostęp-
nych na rawpol.com
Czyszczenie, konserwacja i dezynfekcja: Zalecenia dotyczące konserwacji, czyszczenia podane 
są na wszywce do danego produktu. Zaleca się używanie ogólnie dostępnych w handlu środków 
czyszczących, konserwujących dla danego rodzaju materiału, które to nie mają negatywnego 
wpływu na użytkownika. Produkty, które nie posiadają wszywki z instrukcją konserwacji, czysz-
czenia należy czyścić jedynie za pomocą wilgotnej, miękkiej ścierki, suszyć w stanie rozłożonym. 
Nie zaleca się używania żadnych dodatkowych metod dezynfekcji oraz środków dezynfekujących, 
gdyż może to mieć wpływ na obniżenie stopnia ochrony.
Przechowywanie: Produkt należy przechowywać w odpowiedniej temperaturze, w suchym, do-
brze wentylowanym miejscu. Zbyt duża wilgotność powietrza, zbyt wysoka lub niska temperatura 
lub intensywne światło mogą niekorzystnie wpłynąć na jakość. Producent nie bierze odpowie-
dzialności za jakość produktu przechowywanego niezgodnie z zaleceniami. Może to spowodować 
obniżenie poziomu ochrony produktu.
Rodzaj opakowania: Zaleca się dystrybucję (w tym transport) tego produktu w opakowaniu z 
kartonu lub folii. Załadunek, przewóz i wyładunek powinny odbywać się w warunkach zabezpie-
czających przed zamoczeniem, zabrudzeniem i uszkodzeniem.
Okres trwałości można ocenić na podstawie zużycia produktu. Ze względu na różną intensyw-
ność użytkowania oraz wpływy środowiskowe, takie jak światło słoneczne, deszcz itp. nie jest 
możliwe podanie konkretnego terminu. Produkt zachowuje właściwości ochronne do momentu 
uszkodzenia nie dającego się usunąć bez obniżenia poziomu ochrony. Wystąpienie mechanicz-
nych uszkodzeń powoduje, iż produkt powinien być poddany procesowi naprawy bądź natych-
miast wycofany z użytkowania. Przy odpowiednim przechowywaniu okres ważności produktu 
może wynosić do 6 lat od daty produkcji (w przypadku produktu zawierającego poliuretan do 3 
lat). Okres ten może być wydłużony poprzez wykonanie stosownych testów.
Data produkcji podana jest na opakowaniu zbiorczym lub przy produkcie. Przedstawiona jest 
wraz z numerem partii, np. 290120191234; objaśnienie: trzecia i czwarta cyfra określają miesiąc 
produkcji, a kolejne cztery cyfry określają rok produkcji. Pozostałe cyfry wraz z powyższymi iden-
tyfikują numer partii.
Dostęp do deklaracji zgodności UE można uzyskać na support.rawpol.com.
W przypadku gdy niniejsza instrukcja stanie się nieaktualna w wyniku zmieniającego się prawa 
lub innych czynników, należy pobrać nową wersję. Aktualne instrukcje udostępnione są na stronie 
rawpol.com lub support.rawpol.com. Niniejszą instrukcję oznaczono v. L.OCB.109, gdzie L.OCB 
oznacza identyfikator grupy towaru, a 109 kolejny numer wersji. Jeżeli oznaczenia wyjaśnione w 
instrukcji nie są tożsame z oznaczeniami umieszczonymi na wyrobie bądź na opakowaniu, oznacza 
to, że możesz posiadać instrukcję użytkowania do innej partii towaru lub do innego towaru. W 
przypadku, gdy instrukcja jest nieaktualna lub niewłaściwa do posiadanej partii towaru, należy 
bezwzględnie pozyskać aktualną/właściwą instrukcję użytkowania i zapoznać się z jej treścią. Nie 
przystępuj do pracy bez zapoznania się z aktualną/właściwą instrukcją użytkowania!
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ MOŻNA WIELOKROTNIE POWIELAĆ, ABY ZAPOZNAŁ SIĘ Z NIĄ KAŻDY 
UŻYTKOWNIK PRODUKTU.
W razie jakichkolwiek wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, producentem lub 
upoważnionym przedstawicielem producenta w celu ich wyjaśnienia.
Objaśnienie użytych symboli: OCBELTMESH - kod towarowy,  – numer partii,  - data produk-
cji, ,   (reis) – znak identyfikacyjny producenta,  – zapoznaj się z instrukcją użytkowania,  
– znak zgodności,  - znak zgodności Unii Celnej,  - znak zgodności Ukrainy,  - znak zgodności 
Wielkiej Brytanii. 
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część opakowania, będąc jednocześnie jego oznakowa-
niem. Zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 art. 17 ust. 1 
całość oznaczeń może nie zostać umieszczona na wyrobie. Opis oznakowania w treści instrukcji 
jest informacją wiążącą, także w przypadku gdyby zaistniały czynniki, które spowodowały, że ozna-
czenia na produkcie są nieczytelne. Wszelkie oznaczenia nieobjaśnione w niniejszej instrukcji nie 
odnoszą się bezpośrednio lub pośrednio do bezpieczeństwa i zdrowia. Produkt oraz jego opako-
wanie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi. Informacje dotyczące 
składu produktu oraz jego opakowania są dostępne na rawpol.com.

LVUARU SKCZRO HU LT EE BY BG SI ES AT NL FR DA PT IT SE FI NO TR GRMD
support.rawpol.com for other languages v.L.OCB.109


